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ledereen vond Bassie een aardigen jongen, 
behalve zijn stiefmoeder. Die kon hem niet 
uitstaan. De strengste straffen paste zij steeds 
op hem toe, als hij eens ondeugend geweest 
was. Nooit was zij bereid iets door de vingers 
te zien of toegevend voor hem te zijn. 
Was hij maar even ongehoorzaam, dan moest 
hij zijn vrije middagen in een klein kamertje 
doorbrengen, alwaar hij dan allerlei vervelende 
karweitjes moest opknappen. Eerst was hij 
er erg verdrietig onder geweest en had hij 
zitten peinzen hoe zijn eìgen moedertje 
zou hebben gedaan, maar langzamerhand 
was hij er aan gewend geraakt en 
trachtte zoveel mogelijk uit haar buurt 
te blijven. 
Van zijn. vader hield hij veel, 
maar die was bijna nooit thuis, en 
als hij thuis kwam, lag Bassie’ 
meestal reeds in bed. 





Maar Bassie wist, dat het zijn vader erg 
veel verdriet deed, als hij weer eens straf 
had gehad en dus paste hij op er nooit 


over te klagen. Eigenlijk heette Bassie 
Bartholomeus. Maar omdat de mensen dat 
woord te moeilijk vonden om uit te spreken, 
werd hij gewoon maar Bassie genoemd en 
dat vond hij best. In ieder geval vond hij 
Bassie nog beter dan de naam van zijn 
vriendje, dien noemden ze Siebe. Siebe was 
evenals Bassie elf jaar en ze waren heel 
erg aan elkaar gehecht. Als men Bassie zag, 
dan wisten de mensen al, dat het niet lang 
zou duren, of Siebe zou weldra komen. En 
als Siebe alleen liep, dan wist iedereen, dat 
hij op weg was naar Bassie. Zóveel hielden: 
ze van elkaar, dat als Bassie zijn 

hoofd stootte, Siebe „Au! riep 

en als Siebe ziek was en 

niet buiten mocht spelen, 





dan kroop ook Bassie in bed en voelde 
zich niet lekker. Eens had Bassie zijn enkel 
verstuikt en liep een beetje mank. Prompt 
liep ook Siebe kreupel. Eigenlijk was het 
niet te verwonderen, dat die twee kinderen 
zich zó aan elkander hechtten. Bassie had 
nog een vader, bij wien hij zijn hartje kon 
luchten, als hij eens wat al te verdrietig 
was. Maar Siebe was een wees. Reeds heel 
jong waren zijn vader en moeder gestorven 
en omdat hij alleen op de wereld was, werd 
hij door een oude tante grootgebracht. 
Doch al bedoelde die oude dame het ook 
nóg zo goed, toch kon zij de moederliefde 
en vaderzorg niet helemaal vervangen. Siebe 
kreeg eten, drinken en kleren van haar, 
maar liefde kon zij hem niet 
geven, omdat zij niet begreep, 
wat een kind bovenal het 

meest nodig heeft. 





Toen kwam er een grote dag in het leven 
van de twee vriendjes. Zij woonden namelijk 
allebei in Bokkingburg, een klein vissers- 
plaatsje. Altijd kwamen de scheepjes vrolijk 


vlaggend binnen, met hun buiken vol verse 
vis. En dan wandelden de twee vriendjes 
langs de kade en keken belangstellend 
naar alles. Doch in het bijzonder waren zij 
nieuwsgierig naar de verhalen, die de vis- 
sers vertelden. Steeds waren er nieuwe 
avonturen, waarnaar Bassie en Siebe met 
open mond luisterden. Hoe kon het ook 
anders. Die mannen hadden allemaal verre 
reizen gemaakt over die heel grote zee. 
Ze vertelden hoe heel in de verte, zo ver, 
dat je het niet zien kon, andere landen 
waren met vreemde mensen, die 

andere talen spraken en heel 

anders leefden. Ze vertelden 

van Spanje, waar de mensen 





voor hun plezier met heel grote koeien en 
stieren gingen vechten. Van China, waar _ 
ze bedorven eieren een lekkernij vonden 
en waar ze hondenvlees aten. Van Amerika, 
waar zulke hoge huizen waren, dat je uren 
nodig had om langs de trappen naar boven 
te klimmen. En dat waren dan nog landen, 
‚ waar de mensen gewoon leefden en de 
kindertjes net zo speelden als Bassie en 
Siebe. Maar Jan Grote Hand, dat was een 
schipper, dien ze zo noemden, omdat hij 
van die reusachtig grote handen had, was 
zelfs in Afrika geweest bij de zwartjes. En 
als Jan Grote Hand aan het vertellen ging, 
dan rezen de haren je te berge. Hij was 
bij zwartjes geweest, die elkaar opaten. 
Dat waren de menseneters. Als 
ze ruzie kregen met andere 
zwartjes, dan gingen ze vech- 
ten en wie verloren had 





werd met groot misbaar in een pan ge- 
braden en opgepeuzeld. Jan had er zelf 
nooit van geproefd. Hij vond het maar het 


beste niet te dicht in de buurt van die 
lekkerbekken te komen. En toch was Jan 
Grote Hand erg sterk, maar tegen zoveel 
zwartjes kon hij niet op, zei hij. Ook was hij 
bij de Indianen geweest. Dat waren mannen, 
die met grote gekleurde veren in het haar 
rond liepen. Die woonden in tenten diep 
in Amerika en waren lang niet zo ondeu- 
gend als de zwartjes. Toch waren er wel 
rakkers onder, vertelde Jan. Ze hadden een 
rode huid en werden daarom roodhuiden 
genoemd. Maar als ze kwaad werden, dan 
werden hun gezichten zo rood, dat je bang 
zou worden, dat ze in brand 

zouden vliegen. Maar eens op 

een keer, toen Bassie en Siebe 

weer aan de havenkant 





speelden, kwam juist het scheepje van Jan 
Grote Hand weer binnenvaren. 
Toen de vis gelost was, zagen Bassie en 


Siebe tot hun grote verbazing; dat Jan Grote _ 
Hand nog iemand bij zich had, dien ze nooit 
eerder gezien hadden. Het was een man, 
die om zijn gezicht een grote ringbaard 
had. Maar heel erg vreemd vonden ze toch 
wel, dat die meneer een houten been had. 
Zo iets hadden ze nog nooit gezien. Het 
scheen helemaal geen pijn te doen, want 
die man kuierde rustig met Jan rond en had 
het grootste plezier. Bassie en Siebe konden 
er maar niet genoeg van krijgen en keken 
hun ogen bijna uit. Een houten been! 
dindelijk had Siebe genoeg gekeken en hij 
zei tegen Bassie : 
„Zou jij ook zo'n houten been 
willen hebben?” 
„Ik weet het niet”, zei 





Bassie, „in ieder geval kunnen ze nooit 
meer op je tenen trappen, zoals laatst Piet 
Slungelman bij mij gedaan heeft. Dat deed 


erg zeer.” 

„Als ik zulke benen had, dan behoefde ik 
nooit meer mijn voeten te wassen’, zei 
Siebe, „en dan kreeg ik ook nooit meer 
knorren, omdat ik zoveel gaten in mijn 
kousen had.’ 

„En je kon geen schoenen slijten’, vulde 
Bassie nadenkend aan. 

Juist wilden ze nog verdere voordelen op- 
sommen, toen Jan Grote Hand hen riep. 
„Kijk eens, Dirk”, zei Jan, toen Bassie en 
Siebe voor hem stonden, „deze twee jon- 
gens willen altijd weten, wat er alzo aan 
de andere kant van de wereldbol 
geschiedt. Het zijn brave jon- 

gens, maar zo nieuwsgierig 

als de muizen. Jongens, dit 








is mijn vriend Dirk. Je hoeft niet bang voor 
hem te zijn, al lijkt hij met zijn baard ook 
wel een beetje op een stekelvarken, want 
hij houdt erg veel van kinderen. Ik kan 
jullie vandaag niets vertellen, want ik moet 
direct op reis, maar Dirk heeft mij beloofd, 
dat hij jullie eens zal verhalen wat hij alzo 
in Turkije heeft meegemaakt. Vinden jullie 
dat goed?” 
Bassie en Siebe keken elkaar aan. Turkije. 
Dat was nog ‘ns wat! Dikke Dries had hun 
‘eens verteld, dat daar de vrouwen allemaal 
een gordijntje voor het gezicht hadden en 
dat daar de mannen grote, kromme sabels 
droegen, waarmee ze iedereen het hoofd 
„afsloegen, die geen Turk was. Dikke Dries 
was er zelf wel nooit geweest, 
maar ze hadden het hem met 
zekerheid verteld. En nu was 


f E hier iemand, die het niet 
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had heren zeggen, maar die er zelf ge- 
weest was. Bassie slikte eens en keek met 
extra grote ogen naar dien wonderlijken 
man op. 

„En hebben de Turken niet uw hoofd af- 
geslagen, toen u daar was?” vroeg Siebe, 
die zich direct herinnerde, wat Dikke Dries 
verteld had van die kromme sabels. 

Dirk greep eens naar zijn hoofd en voelde. 
„Nee, het zit er nog aan”, zei hij lachend. 
„Dat hebben ze dan zeker vergeten. Maar 
wie heeft jullie dat gezegd?” 

„Dikke Dries'’, zei Siebe. „Hij heeft verteld, 
dat alle Turken kromme sabels droegen 
en dat ze daarmee iedereen het hoofd af- 
sloegen, die geen Turk was.” 
„Die Dikke Dries lijkt me een 
vrolijke snaak’’, zei Dirk. „Nee, 
je hoofd slaan ze niet af, 
maar ze .zijn niet gemak- 
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kelijk, hoor: Wacht, we zullen daar even 
op die bank gaan zitten en dan zal ik jullie 
eens vertellen, wat ik daar heb meegemaakt. 
Of hebben jullie soms geen tijd?” 
„O ja, meneer Dirk — we mogen toch niet 
eerder thuis komen dan vijf uur, anders 
lopen we maar in de weg.” 
„Mooi. Jaren geleden voer ik op een kleine 
schuit. Het scheepje heette „Johanna Maria” 
en we waren met twintig man aan boord. 
We gingen naar Egypte, doch nauwelijks 
waren we midden in de Middellandse Zee, 
of er stak een geweldige storm op. De 
wind gierde en blies, dat het niet veel ge- 
scheeld had, of de oren waren van mijn 
hoofd gewaaid. Golven zo groot als een 
huis, sloegen over het dek en 
het. duurde niet lang, of we 
draaiden als een tol in de 
rondte. Je begrijpt, dat 
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zoiets niet leuk was. Alles wat op het dek 
stond, werd de zee in geslingerd, zo hevig 
sloegen de golven over het schip heen. 


Dat spelletje duurde bijna twee uur en ik 
zei al tegen me zelf: „Nou Dirk, als dat 
nog vijf minuten duurt, dan knabbelen de 
vissen vanavond aan je botten.” Want zoals 
ik jullie al zei — het scheepje was niet 
bijster groot en de wind was heel sterk, 
zodat het ons geen van allen zou hebben 
verwonderd, als de golven het in twee 
stukken zouden slaan. Dan waren we na- 
tuurlijk met man en muis vergaan. Doch 
plotseling ging de wind weer liggen en 
toen konden we eindelijk eens gaan kijken, 
wat er van de schuit overgebleven was. 
Nou, dat was een bedroefd 

beetje. Alles, wat op het dek 

had gestaan was losgeslagen 

en over boord gekieperd; 








het roer was stuk, zodat we niet meer 
konden sturen, in één woord, het enige 
wat nog overbleef was de romp. Gelukkig 
was de kapitein een moedige baas, die 
niet gauw bang was. „Jongens, zei hij, 
„we dobberen nu midden op zee rond en 
zullen maar wachten tot er hulp komt op- 
dagen. In die tussentijd zullen we al het 
mogelijke doen om het oude karkas zo 


goed mogelijk op te knappen.” Jullie moet 


weten, dat in die tijd de schepen nog geen 
draadloze verbindingen hadden, zodat we 
niet om hulp konden seinen. Het was in- 
middels avond geworden en daar we geen 
olie of iets anders hadden, zaten we weldra 
in pikke donker. Jongens, het was zó donker, 
\ dat we zelfs de glimmende neus 
van Jaap Slikgraag niet konden 

zien. Daar er nu toch niets 

anders te doen viel, gingen 
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we maar slapen. Niemand kon echter nog 
zijn hangmat vinden en dus gingen we maar 
op de grond liggen. Dat was wel niet ge- 


zellig, want door de deining van de zee 
ging het schip op en neer en dan rolden 
we allemaal over de vloer tegen elkaar aan. 
De ene keer rolden we de ene kant op en 
de andere keer weer terug. Toen het dan 
ook de andere morgen weer licht was, en 
we elkaar aankeken, zaten we allemaal vol 
met builen op ons hoofd. Nooit van mijn 
leven heb ik zoveel knobbels op hoofden 
bij elkaar gezien als op die morgen. De 
ene neus was nog dikker dan de andere 
en een van de mannen was tijdens de nach- 
telijke rolling zijn hele neus kwijtgeraakt. 
Hij heeft net zo lang gezocht, tot 

hij die weer gevonden had. 

Eindelijk zag hij hem. Zijn 


neus bleek in de rattenval 





te zitten. Niettemin waren we goed uitge- 
rust en we besloten naar het dek te gaan. 
Stel je nu eens onze verbazing voor, toen 
we bemerkten, dat we rustig voor een land 
lagen te dobberen en dat er verschillende : 
kleine bootjes, met vreemde snoeshanen er 
in, op ons afkwamen. 
„Jongens'', zei de kapitein, „dat zijn Turken, 
als ik me niet vergis. En dan zitten we 
hier dus in Turkije. Het ziet er niet mooi 
voor ons uit, maar er is niets aan te doen. 
De schuit zit aan de grond vast en dus zijn 
we aan hun genade overgeleverd.” 
Nauwelijks had hij dat gezegd, of een van 
de scheepjes had onze boot bereikt en 
weldra verscheen een hoofd, waarop een 
geweldige tulband prijkte, boven 
de reling. Nog nooit van mijn 
leven heb ik zo'n raar hoofd 
gezien. Midden in het ge- 





zicht van dien Turk prijkte een ontzaglijke 
neus, zó groot, dat we onzen bootsman, 
die de zijne verloren had, aanraadden aan 
dien Turk te vragen, of hij misschien de 
helft van die neus kon krijgen. En onder 
die neus zat zoiets raars, dat ik eerst dacht, 
dat het een gordijnkoord was. Later bleek 
ket een dunne, lange snor te zijn met twee 
venijnige punten aan iedere kant. Telkens 
als hij praatte, zwiepten die punten op en 
neer en het scheelde niet veel of hij had 
den kapitein, die hem tegemoet gegaan was, 
subiet zijn ogen uitgeprikt. 

Toen hij op het dek geklauterd was, zei 
hij zoiets als: „Bla-bla-boe-toe-ta-ta-toe'’, 
maar niemand wist wat hij vertelde. De 
kapitein wilde hem de hand rei- 

ken, doch die Turk dacht zeker, 

dat onze kapitein hem een 

mep wilde geven, want 














tegelijk vlogen de andere Turken, die ook 
op het dek waren gekropen, op hem aan 
en bonden hem met touwen als een worst 
in elkaar. Toen zij die Turk wat tegen 
ons, doch het klonk al even raar als eerst 
en toen hij uitgesproken was, werden ook 
onze handen gebonden en werden we stuk 
voor stuk aan een touw van. ons schip in 
die kleine bootjes neergelaten. Die Turken 
schenen reuze in hun schik te zijn met ons, 
want ‘ze zaten maar tegen elkaar te brab- 
belen, dat het een lust was. Later begrepen 
we, dat zij met hun buit erg blij waren en 
dat zij ons op de slavenmarkt wilden ver- 
kopen. 5 
Nauwelijks waren we aan land of we kre- 
gen te eten en te drinken, zoveel 
we maar wilden. Laat ik eer- 
lijk zeggen, dat ik op dat 
ogenblik die Turken heel 
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aardig vond. We waren natuurlijk uitge- 
rammeld van de honger en de dorst en 
daarom was ons dat eten dubbel welkom. 
Er lag in een hoek van de loods, waarin 
we aten, een grote berg vers hooi en daarin 
mochten we toen gaan liggen, om af te 
wachten, wat er verder met ons zou gaan 
gebeuren. 
De hele dag werden we alleen gelaten, 
doch de andere morgen kwam de Turk met 
zijn neus als een citroen weer binnen en; 
beduidde ons hem te volgen. Eerst toen 
werd het ons duidelijk, waarom we zoveel 
te eten en te drinken hadden gehad. Ze 
wilden ons als slaven verkopen en dus 
moesten we er zo voordelig mogelijk uit- 
zien. Zouden we er moe en 

zwak hebben uitgezien, dan 

zou geen enkele rijke Turk 

ook maar een stuiver voor 





ons hebben gegeven. Maar nu we er zo 
dik en welgedaan uitzagen, waren we na- 
tuurlijk erg kostbaar. : 
_ Nou, jullie kunt je zeker wel voorstellen, 
hoe ik me voelde, toen ik midden op de 
markt op een grote kist werd gezet, terwijl 
honderden Turken om me heen stonden te 
schreeuwen van geweld. De een brulde nog 
harder dan de ander en toen niemand meer 
brulde bleek ik het eigondom te zijn ge- 
worden van een heel vetten Turk. 
Het enige, wat ik begreep, was, dat hij Ben 
Hassim heette. Voor de rest wist ik niets. 
Hij gaf den man met de grote neus een 
zak met geld, ik moest van de kist afstappen 
en een ander moest er weer. opklimmen. 
Helaas wist ik niet, wat er verder 
met de andere mannen ge- 
beurde, want mijn eigenaar 
sleepte me zo gauw moge- 





lijk uit het gedrang weg en nam me mee. 
Ik zag echter nog juist, hoe Toon Kriebel 
aan een van de Turken, die wilde voelen 
of hij wel gespierde armen had, een op- 
lawaai gaf, zodat die Turk midden tussen de 
menigte in rolde. Toen werd er geschreeuwd, — 
dat horen en zien je verging. Maar hoe het 
afgelopen is, weet ik niet, want mijn baas 
scheen er niets voor te voelen, dat ik me 
ook met dat relletje ging bemoeien. Later 
heb ik gehoord, dat ze Toon Kriebel een 
pak slaag wilden geven en dat toen zijn 
makkers hem hebben geholpen, zodat het 
een geweldige vechtpartij is geworden, 
waardoor de helft van de kooplieden met 
een blauw oog en een bloedneus de zaken 
voortzetten. De kapitein is het - 

duurst verkocht, vermoedelijk, 

omdat hij de mooiste uniform 

aan had en zo'n leuk 





baardje onder zijn kin, precies zoals ik nu. 
- Om kort te gaan; de Turk, die mij meege- 
nomen had, bracht me naar zijn huis, aan 
de rand van een kleine stad. Tot op heden 
weet ik nog niet, hoe die stad heette, maar 
er waren allemaal grote, vierkante, witte 
huizen met hoog boven de grond kleine 
ramen, waarvoor stevige tralies zaten. Door 
een brede poort gingen we naar binnen 
en toen kwamen we op een binnenplaats. 
Die was geheel begroeid met planten en 
middenin stond een grote fontein. Ik dacht 
zo bij me zelf: als ik daar nu rustig kan 
zitten met een mooi boek en een lekker 
kopje koffie, dan is het hier lang niet zo 
ek. Maar, o wee, achter in de tuin was 
een soort muur en daarachter 

een stal, waarin een hele berg 

geiten en kippen door elkaar 

krioelden. Ik kreeg tot 





taak, het hok en de dieren schoon te hou- 
den, de geiten te melken en de eieren te 
verzamelen. In de hoek van die stal lag wat 
muf hooi en daar mocht ik gaan slapen. 
Als ik er aan denk, dan ril ik nog. Eerst 
dacht ik, dat mijn baas er nogal gemoedelijk 
uitzag, maar weldra bleek me, dat hij een 
doortrapte deugniet was. Als ik iets ver- 
keerds deed - en dat was in het begin nog- 
al dikwijls, want als zeeman had ik van mijn 
leven nog nooit een geit gemolken en er 
was ook niemand om me te zeggen, hoe 
ik dat doen moest - dan sloeg hij me met 
zijn karwats bont en blauw. Twee jaren heb 
ik daar gezeten en in al die tijd niets anders 
gezien, dan geiten, kippen en Ben Hassim. 
Natuurlijk zocht ik steeds weer 

naar middelen om te vluchten. 

En eens op een dag zag 

ik mijn kans schoon, Ben 





Hassim moest op reis. Er werd voor enige 
dagen brood bij mij neergezet en ik moest 
maar zien, dat ik me redde. Nauwelijks was 
hij weg en had hij de poort goed achter 
zich gesloten, of ik klom over het muurtje 
en ging eens op onderzoek uit. Het was de 
eerste keer, dat hij mij alleen gelaten had en 
blijkbaar was hij overtuigd, dat ik heel tevre- 
den was. Door de tuin ging ik het huis binnen 
en wat ik daar gezien heb, was zó mooi... . 
zó mooi, dat ik me best kon begrijpen, dat 
Ben Hassim in geen twee jaren van huis af 
was geweest. Overal hingen tapijten en 
lagen prachtige kussens lukraak over de 
grond. Zelfs al was je gestruikeld, dan zou 
je nog niet het kleinste kreukeltje in je huid 

gekregen hebben, zoveel kus- 
sens lagen daar. Schitterende 
en vazen, gouden en zilveren va- 
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nargileh's, dat zijn Turkse waterpijpen, snap 
jullie, stonden het hele huis door. Juist 
wilde ik een deur binnengaan, toen ik 
daarbuiten geruis hoorde. Als de drommel 
verborg ik mij achter een ottomane, dat is 
een laag Turks rustbed, doch gelukkig 
gebeurde er niets. Later hoorde ik, dat 
achter die deur de vrouwenvertrekken be- 
gonnen, want in die tijd moesten de vrou- 
wen van de Turken altijd verborgen blij- 
ven. Jullie begrijpt, wat ik schrok. Toen er 
dan ook niets gebeurde, ben ik, zo snel 
ik kon, naar buiten gehold en heb ik eerst 
eens gekeken of ik ook over de grote 
muur zou kunnen klimmen. Die grote muur, 
welke om de hele tuin liep, was namelijk 
heel erg hoog. Er stonden ech- 

ter palmen en andere gewassen 
tegen aan, zodat het voor 
een zeeman niet moeilijk 
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was, om daar tegen op te klauteren. Voor- 
zichtig keek ik over de muur heen om 
eens te zien, waar ik uit kwam, Langs de 
muur liep een straat die nogal tamelijk 
bevolkt was. Wilde ik niet gezien worden, 
dan moest ik wachten tot het donker was. 
Dichterbij dan ik vermoedde, zag ik de 
zee, en jullie kunt begrijpen hoe ik me 
gevoelde, toen ik mijn geliefkoosde zee 
weer zag, voor het eerst na al die jaren. 
Maar wat mijn hart nog sneller deed klop- 
pen, dat was het gezicht van een Hollandse 
boot, die langzaam voorbij voer. Als ik 
wachtte tot het donker was, zou die boot 
natuurlijk al lang weg zijn. Ik moest dus 
„dadelijk vluchten. Maar hoe? Snel daalde 
ik weer af, ging naar mijn ver- 

blijfplaats in de stal terug, 

knoopte enige touwen, waar- 

aan gewoonlijk de geiten. 


werden vastgebonden, aan elkaar, klom weer 
tegen de muur op, bond het touw aan de 
boom en liet me vliegensvlug langs het 


touw naar beneden zakken. Voordat de men- 
sen in de straat goed en wel gezien hadden 
„wat er gebeurde, rende ik, zo hard ik kon, 
in de richting van de zee. Spoedig hadden 
de Turken echter in de gaten gekregen wat 
er plaats vond en weldra klonk achter me 
een geschreeuw van je welste. Ik keek 
echter niet op of om en toen ik de kade 
bereikte, sprong ik in het eerste het beste 
bootje, dat ik zag, greep de roeiriemen en 
roeide uit alle macht in de richting van het 
langzaam voortglijdende schip. Maar ook de 
Turken sprongen in bootjes en daar zij met 
meer mannen roeiden dan ik, 

haalden zij me langzaam in. 

Het angstzweet brak me uit, 

als ik er aan dacht, wat me 





te wachten stond, als ze me te pakken kre- 
gen. In het gunstigste geval sloegen ze mij 
alleen maar dood. Tot overmaat van ramp 


brak een roeiriem en moest ik met één riem 
maar zien dat ik verder kwam. Steeds meer 
naderde ik het schip, doch steeds dichter 
ook kwamen de bootjes van de Turken 
naderbij. Als een razende bewoog ik de 
roeispaan heen en weer, doch ik moest het 
afleggen. Toen bleef me nog maar één ding 
te doen over. Ik sprong in het water en 
zwom, veel sneller dan ik had kunnen roeien, 
naar het stukje vaderlandse bodem, dat 
daar langzaam voortgleed. Ik dankte de 
hemel, dat ze mij opmerkten en snel wierpen 
ze een touwladder omlaag. Juist toen ik 
omhoog klom, was een der boot- 

jes met Turken mij genaderd 

en maakte een van die schur- 

ken met zijn sabel zich 





gereed om de touwladder, waaraan ik hing, 
“door te kappen. Door de deining van dat 
kleine bootje sloeg hij echter mis en hakte 
mijn linkerbeen af. Snel haalde men echter 
de touwladder op en .... ik was gered. 
Terwijl de scheepsarts mijn been verbond, 
vertelde ik mijn wedervaren. Allemaal waren 
ze even lief voor me en de hartelijkheid, 
die ik op dat schip ondervonden heb, deed 
mij de ellende van die twee jaren als bij 
toverslag vergeten. 

Zo zien jullie, dat de Turken niet alleen 
het hoofd afslaan, maar dat ze ook tevreden 
zijn met een been, als ze het te pakken 
kunnen krijgen.” 

Met open mond hadden Bassie en Siebe 
naar dat verhaal geluisterd. Zo 

mooi had zelfs Jan Grote Hand 

nog nooit verteld en ze 

wisten, dat ze een vriend 











hadden gevonden, die het in het leven ook 
moeilijk had gehad en die er toch vrolijk 
onder gebleven was. 
„Te drommel kinderen, het is bij half zes - 
maak nu maar gauw dat je naar huis Komt, 
anders krijg jullie nog een hoop last. De 
volgende keer vertel ik jullie weer wat 
anders. Dag hoor!” 

En Bassie en Siebe gingen naar huis, ge- 
lukkiger dan ze ooit geweest waren, omdat 
ze wisten, dat er op die grote, wijde wereld 
altijd nog mensen waren, die het veel 
slechter hadden dan zij . . » 





WE KOMEN GAUW 
TERUG MET EEN 
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